МИРЈАНА НАСТАСИЋ

„Ћирилица – то сам ја“
Част ми је што се налазим у окружењу људи који пишу ћирилицом и поштују је.  Повод да данас говоримо о ћирилици, нашем националном писму, је одбрана од лакоће заборава. Шта можемо, а колико смо од тога успели да остваримо? 
Шћућурена у нашим срцима ћирилица и даље исписује историју нашег трајања. Записана у колективном сећању пре дванаест векова, она је била и остаће наше постојање. Без ње бисмо били изгубљени у магли времена које нас притиска. Безброј пута протеривана и забрањивана, она је успела да преживи сва понижења. Ратници су је у оклопима скривали и преносили, као главу Лазареву њоме се крстили и са њоме умирали. Скривена у Арсенијевој мантији, или у Олуји као бисер у недрима држана – она је преживела и надживела све своје крвнике.
С обзиром на то да не желим да на вас оставим утисак особе која је дошла да вам каже нешто што углавном већ знате, већ као поборник активног очувања ћирилице, нећу вас подсећати на неоспориве историјске чињенице. Када, где и како је настала ћирилица, ко ју је унапредио и користио, као и још много тога, сматрам да сви присутни врло добро знају. То би требало да објасним онима који нису данас овде, него управо сада седе у неком кафићу или седе у својим удобним фотељама размишљајући да ли Нову годину да прославе на Златибору или негде даље.
Добро је рекао најзначајнији српски лингвиста, Вук Стефановић Караџић: „Што су гођ људи на овоме свијету измислили, ништа се не може успоредити са писмом. Онај који је створио први писмо, више је био Бог него човјек.“ Данас, у 21. веку могу слободно да констатујем да што су год људи на овоме свету створили, не може трајати вечно. То други људи, нове генерације, или толико измене, да се више не може ни наслутити његов првобитни облик, или временом замене нечим новим, као ципеле које су изашле из моде; ипак, писмо мора, или бар би требало да буде вечно.
Док се шетам улицом обично читам јавне натписе, онако успут. Верујте ми, да сам туриста, не бих знала који су све језици у службеној употреби код нас. Свака част Кинезима. Где год отворе свој локал, бутик или фирму они њен назив обавезно исписују својим писмом. А шта ми радимо? У нашој сопственој држави називи предузећа, локала, кафића, којекаквих јавних установа, исписујемо латиницом и то још на туђем – страном језику; Белависта, Џони, Блод, Сити спорт, Еволушн, Блек енд вајт и слично. И то све не би ли се додворили другима и привукли њихову пажњу. Зашто им нудити оно што већ имају? Зашто се хомогенизовати са њима? Зар није боље привући их нечим нашим? Италијани су најоригиналнији народ, Кинези највреднији народ, а зашто ми не бисмо били народ са најсавршенијим писмом?

 Бернард Шо, славни енглески драмски писац, био је у праву када је оставио тестаментом новац као награду ономе ко успе да изврши ревизију енглеске абецеде по узору на српску азбуку. Ћирилицу је Шо сматрао најбољим, најлогичнијим и најједноставнијим писмом на свету. Сматрао је да ју је могуће научити за два дана и надао се да ће неко успети да, попут Вука Караџића, изврши ефикасну реформу енглеског писма. Јер, по њему, Вук је извршио генијално поједностављење – 30 слова као коначан и трајан вид ћирилице, стандардног писма српског језика. 

Убеђена сам да уз живот на балканској ветрометини, са разним комшијама, који све чине да затру нашу ћирилицу, а тиме и српско биће, основни проблем јесте у нама – Србима. Заиста мислим да у овом „грму лежи зец“. О томе Толстој каже: „Чудно! Човек се буни против зла које долази споља, од других, зла које он не може да избегне, а не буни се против свог сопственог зла које је у његовој власти“.
Данас, ми сами „богатимо” свој језик страним речима. Шта уопште у нашем језику значи „ОК”? То преведено са енглеског на српски значи у реду, али његово одомаћивање у нашем језику уопште није у реду. Речи „кул“ или „супер“ такође.
И зашто себе и даље сматрамо „небеским народом“, када држимо Америку за обећану земљу. Зашто се одричемо онога што јесмо у корист нечега до чега нам није стало?

Сви данас користите глобалну мрежу, фејсбук. Па ако га већ користите, или што би се рекло у актуелном жаргону, „висите“ на њему, онда молим вас нека вам на профилу не буде корисничко име „boy street“, „the boss“, „dady girl“, „dangerous gay“, „the princess“ и слично. Уместо тих скарадних имена, што не бисте ставили ваша крштена, православна имена, правилно написана ћирилицом. Ћирилицу на тај начин терате као стару служавку, да би је заменила нека сумњива дама. Проглашавате је смешном, старомодном и превазиђеном.
Али не можемо само данашњи народ окривити што се ћирилица полако и неприметно губи из употребе. И српски лингвисти су својим ћутањем допринели да се нестајање ћирилице из јавног живота погрешно тумачи као слободна воља грађана. Она није знак разликовања од других, јер и други пишу ћирилицом; она није одбијање блискости са другима, јер и други имају своја писма, обичаје и традицију, већ је она доказ да познајући и ценећи себе, можемо упознати и ценити друге. 
Потомци Вука, Његоша, Карађорђа, Вишњића, браћо Срби, чујте ме, или ако већ не чујете мене, чујте бар себе. Којим то језиком говорите, чијим речима се користите? Којим то писмом пишете? Јер ако овако наставите, својим писмом нећете писати још дуго.
Морамо бити оно што јесмо. Треба да сачувамо оно што је наше. Морамо знати своје корене. Морамо се сећати своје колевке. И сутра, као и јуче морамо се на ћирилици рађати, и крстити, и умирати.
Ћирилица није наше власништво, ћирилица смо ми сами. Ћирилица – то сам ја!
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